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ДОКУМЕ НТИ З  І СТОРІЇ ЄВРЕЙСЬ КОГО 
ПРЕДСТА ВНИ ЦТ ВА Й  Д ІЯЛЬНОСТІ Є ВР ЕЙСЬ КИХ 
П АР ТІЙ В  УКРАЇНСЬ КІЙ ЦЕНТ РАЛЬНІЙ  РАДІ: 
МЕМУ АРИ ТА ЛІТЕ РАТУ РНІ ТВОРИ
 ПОЛІТИЧНИХ І Г Р ОМАДСЬ КИХ ДІЯЧ ІВ

Про ана лі зо вано  ін фор ма ційний п оте нц іал таких  матер і алів осо бового по-
ходження як мемуари та літер ату рні твор и,  написані  єврейс ьк ими полі ти чн ими 
й гром адськими  д і яч ами від разу  після  подій 191 7–1  918 р  р. , коли п’ять  єврейсь ких 
 по л і тичних пар тій активно  долуча л ися до роботи в  Ук раїнсь кій  Ц ентраль ній  Раді 
й  с тв ор ення орг анів є вр е йс ь кого предст авниц тва в  Ук р аї нській  Народній Респу-
бл іці.  З ас тосо вано анал ітичн ий ,  і ст о рик о-порівняль ни й , п р и чинно-на сл ідковий 
та інші загаль но нау кові метод и,  а  також м е т оди  д ослідження у гал узі доку м ен-
тозн авств а,  джерело знав ства та  ме тоди  ан а лізу  те ксту  (д и ск урс-ан ал із ,  і ст орич-
ни й,  б і ографіч ни й) . Нау кова н овизна д ос лідження  по ля гає у в ивч енні й ана лізі 
 ін форма ц ій ного  п от енціалу док ум ен тал ьних м атеріалів особового походже нн я , 
написа них  єврейськими  по літичн ими й гро м адсь кими  діячами  ві др азу після р е-
волюці йних подій 1 91 7–1  918 рр. Крім  ма теріалів укр аїнсь кою та  російсь кою 
мовами, о со бливої у в аги  заслуг овують їди шомовні спогади та літ е ра турні твори, 
ч аст ина з  яких  була  пер екладена й  таким ч и ном вве дена до науков ого обігу в о с-
та нні роки.

У  статті  з д ій снено огляд і проа налізо вано інфо рм ац ій ний п о те нц іал мему арів 
б езпосе ре дніх учасни ків рев ол ю ц ійних п одій  доби Українсь кої Цент ра л ьної Ради: 
 го лови Гене р ального  секре та рі ату Волод и мира В ин ни ч енк а,  перш ого  мініс тра 
з  єв рейських  сп рав М о йсея Зільбер фарба та  по л ітичних діячів Аврама Рев уць кого, 
О ле ксія  Ґольденвейз ера, Соло м она Ґольдель мана й А рн о л ьда  М ар голін а,  а  та кож 
ї ди шомовних  т во рів гром а дсь ких д і ячів та  пи с ьм енників, які ж или в Україні у ті 
роки, – а втобіографічного  сат ири чного роману Дер Т ункелера  « Мандри Б інь я-
міна Чет вертого: з укр аї нсь кого  хаосу»  ( Нь ю-Йорк,  Ва рш ава,  19 20) та ром ану-
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ут опії Бен  Я кова  «Е денія:  у  мі сті майбут нього»  (Харків, 1918).  Залучення таких 
 до кументів особового походження з начно збагачує  дослідни ц ький  репер туар 
 джерел  того часу,   а дже дає змогу не лише доповнити дже рела до і сторії євре-
йського пре дс тав ни цтва та  д іяль ності  єв рейсь ких  партій в У кра їнській Ц ентраль-
ній  Раді, а й  ро зширити уяв ле ння д ослідн иків про міжн ац іональні вза єм ин и , 
рево люц ій ний п об ут,  сприй няття п олі тики Укра їнс ь кої  Централь ної  Ради пере-
сі чними грома дя н ами.
К лю чові  слова: докуме нт и ,  єврейські п оліт ичні  па ртії, єврейс ьке п ре дс т ав ни-

цтво, Укра їнська  Це нтральна  Рада, мемуа ри , літер атурний тві р .

Актуальні сть досл ідження п ол ягає у вивченні д оку м ен тальної 
 с пад щ ини з історії діяльності єврейс ь ких пар тій в  Украї нсь кій  Центр аль ній 
Р аді і  ств ор еного з їхніх предс та вн иків Мін іс те р ства з є врейсь ких  справ, 
що с п риятиме под ал ьш ому дос лі дж енню  рі зноб ічного г ро м адсько-
п ол іт ич н ого та кул ьту рн ого життя тогочасної У кр аїни. Т акі мате р і-
али осо бового походження як мемуари та літер ату рні твор и,  написані 
 єврейсь кими  по л ітичними й гро ма дськими  д ія чами від разу після подій 
 19 17 –1  918 рр., к оли п’ять  єврейс ьких  по літичних п а ртій брали акт и вну 
участь у роботі  У кр аїнської Центр аль ної  Ради й дол уча лися до  с тв орення 
орг а нів  є вр ейсь кого  пр едстав ни цтва в Укра їнській Народ ній Р ес пу б-
ліці,  м о жуть значно  ро зширити уяв ле ння д ослідн иків про міжн аціона-
л ьні взаємини ,  р ев олюційний побут, спри йняття пол іт ики Української 
 Це нтр альної Ради пересічними г ро мадянами.

Ана ліз  дослі джень і публіка ц і й.  Історія  Ук раїнсь кої  Ц е нт ральної Ради 
та револ ю ційної доби 19 1 7–1921 р  р.   загалом досить д етально  в и св ітлена 
в у країнській і світо вій історіографії.   Р . Я. Пиріг  зд ійснив не  одну наук ову 
роз відку джерел з  і ст орії У кр аї нської  р е во люції,  і зокрема спогадів  [9, 
10 ] у країнс ьких війсь к ових і політичних  діячів. Мему а рну р еп р езент ацію 
рев ол юції, біог рафії авто рі в , жанри та історію видання спо гадів д осліджу-
в ала Н. І.  Лю бовець [7 ].  Р ізні аспекти  іс торії євреїв в  Ук ра їні т ого п еріоду 
 б ули також серед тем вивчення багатьох н а уковців.  Істо рію єврейс ьк ого 
 п редста вництва  [1 2] та укра їнсько-єв рейсь ких взає мин у 1 917–1  9 20  рр. 
 [ 13 ] вив чав Г.  Абрамсон. Проте мемуари й л і те ратурні т вори, напис ані 
 єврейсь кими п о л ітичними і  гр ом адськими  ді ячами в ідразу після п одій 
1917–19 18 рр. , які висвітлю ють  діяльн ість є вр ейськ ого  предста вн ицтва 
та наці он аль них є врейс ьких  п артій в Украї нській Ц ен т ра л ьній Р аді, й д осі 
потреб у ють докла дн іш ого вив чення ,  а на лізу їхнього і нф ор мацій ного 
 пот енціалу та  включ ення до  ре п ертуару дже рел з і сторії Украї нс ь кої 
рево лю ці ї. 
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 Мета п убліка ції – про ана лі зу вати  ін фор ма ційний п оте нц іал таких 
 матер і алів осо бового походження як мемуари та літер ату рні твор и,  
написані  єврейсь кими  по л ітичними й гро ма дськими  д ія чами від разу 
після подій  19 17 –1  918 рр., к оли п’ять  єврейс ьких  по літичних п а ртій брали 
акт и вну участь у роботі  У кр аїнської Ц ен тральної  Ради й долу чалися 
до с тво рення  ор га нів єврейсь кого  пр ед с та вн иц тва в У кра їнс ькій  Н ар од ній 
Респ убліці .

 Ме то до л огія дос лі дження включає  за ст о сув ання  ан алітичного, 
історико-порівняльного, при чинно-наслідкового та інших загальнонау-
кових методів, а також використання методів дослідження у галузі 
доку мен тоз навства, дже ре лоз навства та мето дів ана лізу тексту (дис курс-
ана ліз, істо рич ний, біог ра фіч ний).

На у кова новизна дос лі дження поля гає у вивченні й ана лізі інфор ма-
цій ного потен ці алу доку мен таль них мате рі а лів осо бо вого похо дження, 
напи са них єврейсь кими полі тич ними й гро мадсь кими дія чами від разу 
після рево лю цій них подій 1917–1918 рр. Крім мате рі а лів укра ї нсь кою 
та російсь кою мовами, особ ли вої уваги заслу го ву ють їди шо мовні 
спо гади та літе ра турні твори, час тина з яких була перек ла дена й таким 
чином вве дена до нау ко вого обігу в останні роки.

Ви клад основ ного мате рі алу. Євреї Укра їни в 1917 р. отри мали 
реаль ний шанс не лише на роз ви ток влас ної наці о нально-куль тур ної 
само бут ності, а й на вті лення про гра мо вих засад єврейсь ких полі тич них 
пар тій, ство ре них напри кінці ХІХ – початку ХХ ст., але фак тично лега лі-
зо ва них і долу че них до дер жав ного полі тично-гро мадсь кого життя 
лише з рево лю цій ними змі нами після лютого 1917 р. П’ять єврейсь ких 
пар тій – Бунд (Загаль ний єврейсь кий робіт ни чий союз у Литві, Польщі 
та Росії), Єврейська соціал-де мок ра тична робіт нича пар тія «Поа лей-
Ці он» («Робіт ники Сіо ну»), Об’єд нана єврейська соці а ліс тична робіт-
нича пар тія (ОЄСРП, інша назва – Фарей нік те), сіо ністи та Єврейська 
народна пар тія (Фолкс пар тей) – пра цю вали в Укра ї нсь кій Централь ній 
Раді в 1917–1918 рр. Саме за їхньої актив ної участі в зако но дав чій 
та вико нав чій діяль ності укра ї нсь кої влади 15 липня 1917 р. чи не вперше 
в істо рії був при зна че ний віце-сек ре тар з єврейсь ких справ (піз ніше – 
гене раль ний сек ре тар і міністр із єврейсь ких справ).

Оскільки ком пе тен ція віце-сек ре та рів ніде точно не була визна чена, 
то вже на пер ших засі дан нях Гене раль ного сек ре та рі ату в наці о наль них 
спра вах віце-сек ре тар М. Зіль бер фарб роз ро бив і запро по ну вав до при йн-
яття інструк цію з цього при воду. Про деталі ми діз на є мося з його 
спо га дів [19, c. 4–6]. Доку мент мав дев’ять пунк тів і, зок рема, визна чав, 
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що робота віце-сек ре таря має бути спря мо вана на захист прав наці о-
наль них мен шин Укра їни, а також на під тримку сво боди роз витку внут рі-
ш нього наці о наль ного життя. Віце-сек ре тар мав роз роб ляти й пода вати 
свої зако ноп ро єкти та дер жавні адмі ніст ра тивні рішення Гене раль ному 
сек ре та реві з наці о наль них справ. Без від ома віце-сек ре таря не могло 
бути видано жод ного рішення чи указу, що сто су вався б внут рі ш нього 
життя наці о наль ної мен шини. Віце-сек ре тар мав звер та тися до інсти-
ту тів наці о наль ної мен шини мовою мен шини, а внут рішнє діло водство 
мало б вес тися тією ж мовою. Перед ба ча лося також ство рення наці о-
наль ної ради поряд із кож ним віце-сек ре та рем для вирі шення най важ ли-
ві ших питань внут рі ш нього життя. Отже, згідно з інструк цією, віце-сек-
ре тарство не було яки мось комі те том для збе ре ження між на ці о наль ного 
миру та спо кою, це був авто ном ний уря до вий орган зі сво їми функ ці ями, 
пра вами та обо в’яз ками.

Зби рання і дос лі дження доку мен тів з істо рії єврейсь ких пар тій в Укра ї-
нсь кій Централь ній Раді роз по ча лися фак тично одразу після при пи нення 
діяль ності Централь ної Ради. У 1919–1920 рр. у Києві діяло Това риство 
вивчення істо рії єврейсь кого робіт ни чого руху та рево лю ційно-со ці а-
ліс тич них напря мів в єврействі. До заснов ни ків това риства серед інших 
нале жали й від омі єврейські гро мадські та полі тичні діячі, колишні 
члени Укра ї нсь кої Централь ної Ради Мой сей Зіль бер фарб (член ОЄСРП, 
колиш ній міністр з єврейсь ких справ за Централь ної Ради) і Мой сей 
Рафес (член Бун ду). Обидва діячі видали свої спо гади, що ґрун ту ва лися 
на доку мен тах і мате рі а лах, зіб ра них Това рист вом, а також на доку мен тах 
щодо діяль ності єврейсь кого пред став ництва в Укра ї нсь кій Централь ній 
Раді.

Так, у 1919 р. М. Зіль бер фарб видав у Києві їди шо мовну книгу про 
ство рення та діяль ність мініс терства з єврейсь ких справ під назвою 
«Єврейське мініс терство та єврейська авто но мія в Укра їні (Сто рінка 
істо рії)» [19]. Автор вклю чив до книги власні спо гади як коли ш нього 
міністра (81 сто рін ка), а також 15 додат ків (85 сто рі нок з окре мою 
пагі на ці єю), що міс тять доку менти мініс терства, закони Укра ї нсь кої 
Централь ної Ради, зок рема про наці о нально-пер со нальну авто но мію, 
вибори до єврейсь ких гро мад, а також різні цир ку ляри сто совно життя 
єврейсь кої наці о наль ної мен шини в Укра їні. Книга завер шу ється додат ком 
з робо чим пла ном із реко мен да ці ями від Єврейсь кої наці о наль ної ради 
для наступ ного міністра з єврейсь ких справ Вольфа Лаць кого (члена 
Єврейсь кої народ ної пар тії), який був при зна че ний на посаду міністра 
у квітні 1918 р. Анг ло мов ний перек лад цієї книги [18] вийшов дру ком 
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аж у 1993 р. й міс тить лише 3 додатки доку мен тів, які є в ори гі налі 
їди шем; укра ї но мов ного перек ладу досі немає.

Книга М. Рафеса «Два года рево лю ции на Укра ине. (Эво лю ция и рас кол 
“Бун да”)» («Два роки рево лю ції в Укра їні. (Ево лю ція та роз кол “Бун ду”)») 
[11] була видана через рік у Москві і є досить від омою дос лід ни кам, 
оскільки праця видана російсь кою, її автор при єд нався до кому ніс тич ної 
пар тії біль шо ви ків і до 1938 р., коли був реп ре со ва ний, видав не один твір 
з істо рії єврейсь кого робіт ни чого руху, істо рії Бунду тощо.

У 1920 р. багато дія чів Укра ї нсь кої Централь ної Ради зали шали кра їну 
після захоп лення влади біль шо ви ками й опи ня лися в еміг ра ції. Тому 
в подаль шому більшу час тину спо га дів про добу Укра ї нсь кої Народ ної 
Рес пуб ліки дру ку вали за кор до ном, зок рема й спо гади інших єврейсь ких 
дія чів: Олек сія Ґоль ден вей зера [4], Арнольда Мар го ліна [8] й через понад 
40 років – Со ло мона Ґоль дель мана [5]. Ці спо гади досить від омі дос лід-
ни кам Укра ї нсь кої рево лю ції і є також цін ними дже ре лами й до істо рії 
єврейсь кого пред став ництва.

Як випли ває з бага тьох опуб лі ко ва них доку мен тів засі дань Укра ї-
нсь кої Централь ної Ради, а також зі спо га дів А. Мар го ліна [8, с. 52], 
досить часто в самій Централь ній Раді від бу ва лася не боро тьба пар тій 
із їхніми про гра мами, а боро тьба націй із їхніми пот ре бами. Напри клад, 
як кри тично зазна чає один із пред став ни ків Єврейсь кої народ ної пар тії 
О. Ґоль ден вей зер, «“Фолкс пар тей”, незва жа ючи на свою назву, не була 
народ ною пар ті єю» [4, c. 200], а радше об’єд нан ням групи інте лі ген тів, 
які не вельми успішно нама га лися набли зи тися до народу. Тому хоча 
пар тія й роз ро била видатну полі тичну плат форму, яка піз ніше лягла 
в основу зако ноп ро єкту про наці о нально-пер со нальну авто но мію, однак 
так і не спро мог лася набути широ кої по пуляр ності.

Прак тично кожна єврейська пар тія сто яла на ціліс ності єврейства Росії, 
адже, як вка зу вав С. Ґоль дель ман [5, c. 12], серед біль шості євреїв була 
поши ре ною думка, що Росія, будучи роз ді ле ною на самос тійні дер жави, 
стане теат ром гро ма дянсь кої війни, а це загро жує російсь кому єврейству. 
Щоб якось вирі шити таке ненор мальне для вива же ної полі тики ста но-
вище, Арнольд Мар го лін запро по ну вав Михайлу Гру шевсь кому ідею 
ство рити все ук ра їнські дер жавно-те ри то рі альні пар тії (бага то ет нічні 
за скла дом) замість укра ї нсь ких, єврейсь ких та від ді лень все ро сійсь ких 
пар тій [8, с. 52–52], однак цей задум так і не встиг зре а лі зу ва тися.

У цілому про гре сивна й толе рантна щодо наці о наль них мен шос тей 
полі тика Централь ної Ради під ва жу ва лася рево лю цій ним неспо коєм 
і вій ною з біль шо ви ками. 25 січня 1918 р. Централь ній Раді дове -
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лося від сту пити з Києва до Жито мира, щоб лише за місяць повер-
ну тися до Києва з німець кими війсь ками. Будучи про тя гом місяця 
у вигнанні, Рада не вельми перей ма лася між на ці о наль ними питан-
нями, які на той час, зро зу міло, не були для неї пер шо чер го вими для 
вирі шення. До того ж, жоден із пред став ни ків наці о наль них мен шин 
не був при сут ній на засі дан нях Централь ної Ради в екзилі. Хоча потім 
лунало багато зви ну ва чень в бік пред став ни ків наці о наль них мен шин, які 
нібито не заба жали брати участь у роботі Ради в Жито мирі, є свід чення 
С. Ґоль дель мана [5, c. 9, 104], що, здійс ню ючи пос пішну ева ку а цію, Рада 
просто не спо віс тила про це неук ра їнсь ких пред став ни ків.

Окре мої згадки варта їди шо мовна книга «У важкі дні на Укра їні: 
спо гади єврейсь кого мініст ра» Аврама Ревуць кого [16], над ру ко вана 
1924 р. у Бер ліні. Автор книги – оде сит, колиш ній пред став ник пар тії 
«Поа лей-Ці он» в Укра ї нсь кій Централь ній Раді, керів ник від ділу у спра вах 
гро мад і наці о наль ного самов ря ду вання у віце-сек ре тарстві (піз ніше – 
мініс терст ві) єврейсь ких справ. У січ ні–лю тому 1919 р. А. Ре вуць кий 
обій мав посаду міністра з єврейсь ких справ Ради народ них мініст рів 
УНР. У спо га дах він зга дує не лише час пере бу вання на мініс терсь кій 
посаді, а й своє «перше зна йомство з укра ї нсь ким питан ням», сприй няття 
зви чай ними євре ями укра ї нсь кого наці о наль ного руху [16, с. 12–19], 
поча ток єврейсько-ук ра їнсь кого збли ження, діяль ність єврейсь ких пар тій 
за Укра ї нсь кої Централь ної Ради [16, c. 20–25].

По яс ню ючи чита чеві своє роз уміння укра ї нсь кого наці о наль ного 
руху й, на його думку, певні хибні уяв лення укра ї нсь ких соці а ліс тів про 
від сут ність малої бур жу а зії в соці аль ній струк турі укра ї нсь кого народу, 
автор демон струє свою озна йом ле ність з іншими спо га дами дія чів Укра ї-
нсь кої Централь ної Ради та зга дує «надзви чайно цікаву кни гу» [16, 
c. 30] – «Від ро дження нації» [3] коли ш нього голови Гене раль ного сек ре-
та рі ату та Дирек то рії В. Вин ни ченка, яка вийшла дру ком у Відні 1920 р., 
«тобто в той час, коли Вин ни ченко про го ло сив себе кому ніс том» [16, 
c. 30]. Оче видно, що спо гади «Від ро дження нації» вида лися настільки 
ціка вими А. Ревуць кому, бо В. Вин ни ченко, на від міну від бага тьох 
інших укра ї нсь ких дія чів, які писали й дру ку вали спо гади про рево лю-
ційну добу, неод но ра зово й досить детально зга ду вав і про єврейську 
скла дову в полі тиці Укра ї нсь кої Централь ної Ради та вико нав чої гілки 
влади Укра ї нсь кої Народ ної Рес пуб ліки. Анг ло мов ний перек лад мему а рів 
А. Ре вуць кого видали 1998 р. [17] в Канаді, однак ці спо гади, на від міну 
від спо га дів М. Зіль бер фарба, досі зали ша ються майже поза ува гою 
укра ї нсь ких дос лід ни ків.
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Ре во лю ційні події знайшли від обра ження не лише у спо га дах, 
а й у літе ра тур них їди шо мов них тво рах гро мадсь ких дія чів та письмен-
ни ків, які жили в Укра їні у ті роки. Ціка вий щодо сприй няття і пере осмис-
лення дійс ності та надій на рів ноп равне, щас ливе спів життя різ них 
наці о наль нос тей роман-уто пія Бен Якова «Еде нія: у місті май бу т ньо го», 
вида ний у Хар кові 1918 р. Реп ринт цього на сьо годні рід кіс ного видання 
й перек лад з їдишу іври том був вида ний 1996 р. [14] у Тель-Авіві, укра ї-
нсь кий перек лад літе ра тур ного твору з нау ко вим комен та рем вида ний 
2014 р. [2], анг ло мов ний [20] – на п’ять років піз ніше. Саме завдяки 
перед мові сина письмен ника Абра гама Зім рані (Зінг ма на) до вида ного 
реп ринту стали від омі справжні ім’я та прі звище автора – Кал мен Зінг ман, 
схо вані за псев до ні мом Бен Яков.

Чим ця уто пія може бути цікава сучас ному чита чеві та істо рику? Саме 
тим, як автор, чис то кров ний лит вак, поба чив паростки наці о наль ного 
від ро дження укра їн ців і євреїв і помис лив, що могло б бути після при й-
н яття закону про наці о нально-пер со нальну авто но мію та пов ного вті лен-
ня полі тики Укра ї нсь кої Централь ної Ради через уявні 25 років від 1918 р. 
Нічого подіб ного ми не зна хо димо в жод ного з єврейсь ких кла си ків 
тієї доби: ні в Давида Бер гель сона, ні в Дер Ніс тера, ні в Лейба Квітка. 
Зінг ман захоп ле ний не тільки роз кві том єврейсь кої куль тури в Укра їні, 
а й наці о нально-куль тур ним від ро джен ням укра ї нсь кого народу. Оче -
видно, що автор в особі свого голов ного героя Зал мена Кін діш мана 
над ихався успі хами єврейсь кого пред став ництва й полі ти кою Укра ї нсь кої 
Централь ної Ради щодо роз бу дови кві ту чого, різ но ма ніт ного куль тур ного 
й гро мадсь кого-по лі тич ного життя, єврейсь кої наці о нально-пер со наль ної 
авто но мії. Крім щас ли вого гро мадсь кого й осві т нього життя, ми бачимо 
й багато тех но ло гіч них, уто піч них нови нок, які дуже подібні до того, 
що вті ли лося значно піз ніше у життя.

Пев ною про ти леж ністю уто піч ному роману є авто бі ог ра фічні «Мандри 
Бінь я міна Чет вер того: з укра ї нсь кого хао су» Дер Тун ке лера (Йосефа 
Тун ке ля), видані 1920 р. [15]. Ро ман сати рично пока зує не лише рево лю-
цій ний хаос, а й повсяк дення та побут киян, усі супро тивні полі тичні 
пар тії (включно з усіма єврейсь ки ми) та рухи, війсь кові й ота манські 
загони, що нама га ються діяти в Києві чи ово ло діти ним. Герой роману 
дозво ляє собі смі я тися не лише з себе, з укра ї нсь кого хаосу, «влас ної 
гро ма дянсь кої війни на єврейсь кій вули ці», а й навіть із драж ли вого 
питання пог ро мів. Детально про інфор ма цій ний потен ціал роману 
як істо рич ного дже рела [1] авторка цієї пуб лі ка ції писала у 2018 р. Першу 
час тину роману перек ла дено й видано з перед мо вою та нау ко вими комен-
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та рями укра ї нсь кою [6] у 2017 р. Друга час тина неза ба ром теж вийде 
дру ком і удо ступ нить укра ї нсь ким дос лід ни кам це над зви чайно цікаве 
їди шо мовне дже рело з істо рії євреїв Укра їни в добу рево лю ції.

Ви сновки. У статті здійс нено огляд і про ана лі зо вано інфор ма цій ний 
потен ціал мему а рів без по се ред ніх учас ни ків рево лю цій них подій доби 
Укра ї нсь кої Централь ної Ради: голови Гене раль ного сек ре та рі ату 
Воло ди мира Вин ни ченка, пер шого міністра з єврейсь ких справ Мой сея 
Зіль бер фарба та полі тич них дія чів Аврама Ревуць кого, Олек сія Ґоль ден-
вей зера, Соло мона Ґоль дель мана й Арнольда Мар го ліна, а також їди шо-
мов них тво рів гро мадсь ких дія чів та письмен ни ків, які жили в Укра їні у ті 
роки, – авто бі ог ра фіч ного сати рич ного роману Дер Тун ке лера «Мандри 
Бінь я міна Чет вер того: з укра ї нсь кого хао су» (Нью-Йорк, Вар шава, 1920) 
та роману-уто пії Бен Якова «Еде нія: у місті май бу т ньо го» (Хар ків, 1918).

За лу чення таких доку мен тів осо бо вого похо дження значно збагачує 
дос лід ниць кий репер туар дже рел того часу, адже дає змогу не лише 
допов нити дже рела до істо рії єврейсь кого пред став ництва та діяль-
ності єврейсь ких пар тій в Укра ї нсь кій Централь ній Раді, а й роз ши рити 
уяв лення дос лід ни ків про між на ці о нальні вза є мини, рево лю цій ний 
побут, сприй няття полі тики Укра ї нсь кої Централь ної Ради пере січ ними 
гро ма дя нами.
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Documents on the History of the Jewish Representation and the Activity 
of the Jewish Parties in the Ukrainian Central Rada: 
Memoirs and Literary Works of Political and Public Figures

The purpose of the publication is to analyze the informational potential of such 
materials of personal origin as memoirs and literary works, written by the Jewish 
political and public fi gures right after the events of 1917–1918, when fi ve Jewish 
political parties were actively engaged in the work of the Ukrainian Central Rada 
and establishing the Jewish representation in the Ukrainian People’s Republic. 
The methodology of the research includes the use of analytical, historical 
comparative, causal and other general scientifi c methods, as well as methods 
of document studies, source studies and text analysis (discourse analysis, 
historical, biographical). The scientifi c novelty of the research is in studying and 
analysis of the informational potential of the materials of personal origin, written 
by the Jewish political and public fi gures right after the revolutionary events 
of 1917–1918. Besides the materials in Ukrainian and Russian, Yiddish memoirs 
and literary works are worth special attention; part of them was translated and 
thus brought to academic circulation in the recent years.

Conclusions. The article off er review and analysis of the informational potential 
of memoirs of the direct participants of the revolutionary events in the time of the 
Ukrainian Central Rada: Head of the General Secretariat Volodymyr Vynnychenko, 
fi rst minister in the Jewish Aff airs Moses Zilberfarb and political fi gures Abraham 
Revutsky, Oleksii Goldenveyzer, Solomon Goldelman and Arnold Margolin, as well 
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as Yiddish works of public fi gures and writers who lived in Ukraine in those years – 
autobiographical satirical novel Travels of Benyomin the Fourth: from the Ukrainian 
Chaos by Der Tunkeler (New York, Warsaw, 1920) and utopian novel of Ben-Yaakov 
In the Future City of Edenia (Kharkiv, 1918). The documents of personal origin signifi -
cantly complement the set of sources for research of that epoch, since it allows not only 
supplement the sources for the history of the Jewish representation and activity of the 
Jewish parties in the Ukrainian Central Rada, but also extends researchers’ notions 
about international relations, revolutionary everyday life, and perception of the Ukrai-
nian Central Rada policy by common citizens.

Keywords: documents, Jewish political parties, Jewish representation, the Ukrainian 
Central Rada, memoirs, literary work.


